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Ônvq, Avd‡kvm (gvbyl bv n‡q) Avwg hw` gvwU nBZvg !'  

Avb bvev 78: 40 
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"Oh, I wish that I were dust!" An-Naba 78: 40 

Ônvq, Avd‡kvm (gvbyl bv n‡q) Avwg hw` gvwU nBZvg !' Avb bvev 78: 40 
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f‚wgKv 

g„Z¨yi ci wePv‡ii Rb¨ gvbyl‡K cybi“wÌZ Kiv n‡e| wKqvgZ w`e‡m, wePv‡ii w`b 

gvby‡li K…ZK‡g©i cy‡iv LwZqvb A_©vr 'Avgj bvgv' Zv‡K †`Iqv n‡e| mg¯— fvj I 

g›` KvR hv †m `ywbqvi Rxe‡b K‡iwQj Zvi cysLvbycysL wnmve hLb †m †`L‡e Ges 

hv‡`i g›` Kv‡Ri cwigvb †ekx n‡e Zv‡`i Awfe¨w³ msK¬vš— †KviAvb gvRx‡`i 13wU 

AvqvZ GB cyw —̄Kvq D‡j­L Kiv n‡jv| Avgiv g›` KvR †_‡K weiZ _vKvi Rb¨ mveavb 

nB| Avj­vn&i mvnvh¨ Avgiv Kvgbv Kwi| 

 

Introduction 

Human being will be resurrected after death. In the day of judgement man 

will be given his “Amalnama”. Whatever good or bad deeds were 

committed by man is this world will be listed is this “Amalnama” in detail 

When man will see that his bad deeds surpassed good deeds, what he will 

say is narrated in the verses of holy Quran. This book is a compilation of 

these verses. 

Let us be cautious about not doing bad deeds is this world. We seek help 

from Allah Subhanahu Wa Taala. 
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تنَىِليَٛ   Avwg Kvgbv Kwi| 

 Oh! I wish. 

4: 73, 18: 42, 19: 23, 25: 27, 25: 28, 69: 25, 78: 40, 89: 24 

 

تنَاَليَٛ   Avgiv Kvgbv Kwi| 

   Oh! We wish. 

6: 27, 33: 66, 83: 26 

 

تهََاليَٛ   Bnv hw` nBZ| 

If it did happen. 

69: 25, 26, 27 

 

 

(4: 73) 

hLb mv_x‡`i mvdj¨ †`L‡e ZLb ivmy‡ji wb‡ ©̀k Agvb¨ K‡i hy‡Ø †h‡Z Mwogwm 

K‡iwQj Zviv ej‡e - 

 (73) يٰليَتنَِى كُنتُ مَعهَُم  

 nvq! Avwg hw` Zv‡`i mv‡_ _vKZvg| 
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"Oh, I wish that I were dust!" An-Naba 78: 40 
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(18: 42) 

`ywbqvi Rxe‡b GKUv D`vnib, †h wkiK K‡iwQj Ges hLb Zvi evMvb aŸsm n‡q 

†Mj †m e‡jwQj- 

رِك  برَِب ِى أحََدا   تنَِى لمَ  أشُ   (42) يٰليَ 

nvq! Avwg hw` Avgvi cÖfzi mv‡_ KvE‡K kwiK bv KiZvg| 

 

(19: 23) 

`ywbqv‡Z Cmv (Avt) Gi gvZvi Dw³, cÖme †e`bvi mgq| wcZvnxb Cmvi Rb¥ Avj­vn&i 

wb‡ ©̀k, weivU cix¶v Cmv (Avt) Gi gvZv gwiq‡gi Rb¨| 

نسِي ا   يا  مَّ ذاَ وَكُنتُ نسَ  ٰـ لَ هَ تنَِى مِتُّ قبَ   (23) يٰليَ 

nvq! Gi Av‡MB hw` Avgvi g„Z ÿ n‡Zv Ges Avwg hw` gvby‡li ̄ §„wZ †_‡K gy‡Q †hZvg| 

 

(25: 27- 28) 

wePv‡ii w`b Acivwa ỳBnvZ Kvgov‡Z Kvgov‡Z ej‡e nvq, Avwg hw` ivmy‡ji mwVK 

c_ Aej¤^b KiZvg| nvq! Avwg hw` AgyK‡K eÜy wnmv‡e MÖnb bv KiZvg| 

سُولِ سَبِيل   تُ مَعَ الَرَّ َّخَذ  تنَِى اتَ  (27) يٰليَ 

َّخِذ  فلُنَا  خَلِيل   تنَىِ لمَ  أتَ لتَاَ ليَ   (28) يٰوَي 

 

 



 40: 78 سورة النبأ - يٰليَٛتنَىِ كُنتُ ترَُابا  

"Oh, I wish that I were dust!" An-Naba 78: 40 

Ônvq, Avd‡kvm (gvbyl bv n‡q) Avwg hw` gvwU nBZvg !' Avb bvev 78: 40 

 

5 
 

(69: 25) 

fv‡jv 'Avgjbvgv' Wvb nvZ †`Iqv n‡e| †h evgnv†Z 'Avgjbvgv' cv‡e †m ej‡e, nvq! 

Avgv‡K hw` GUv bv †`Iqv n‡Zv| 

تنَِى لمَ  أوُتَ كِتاَبيِهَ    (25) يٰليَ 

 

(78: 40) 

wePv‡ii w`b 'Kvwdi' e¨w³ ej‡e, nvq! Avwg hw` gvwU nZvg| 

تنَِى كُنتُ ترَُابا    (40) يٰليَ 

 

(89: 24) 

wePv‡ii w`b Av‡¶c K‡i ej‡e, nvq! GB Rxe‡bi (Av‡Liv‡Zi Rxeb) R‡b¨ hw` 

(fv‡jv) KvR K‡i cvVvZvg| 

تُ لِحَياَتيِ تنَِى قدََّم   (24) يٰليَ 

(6: 27) 

Acivax‡`i Rvnvbœv‡g wb‡¶‡ci Rb¨ hLb Rvnvbœv‡gi wKbv‡i ùvo Kiv‡bv n‡e ZLb 

ej‡e, nvq! Avgv‡`i‡K hw` c„w_ex‡Z †diZ cvVv‡bv n‡Zv Zvn‡j Avgiv gywgb‡`i 

Avš—ifz³ n‡q †hZvg| 

تنَاَ نرَُدُّ   (27) يٰليَ 
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(33: 66) 

†h w`b Zv‡`i gyLgÊj Av¸‡b IjUcvjU Kiv n‡e, ZLb ej‡e, nvq! Avgiv hw` 

Avj­vn&i AvbyMZ¨ KiZvg I ivmyj†K †g‡b wbZvg| 

سُولَ   ناَ الَرَّ َ وَأطََع  ناَ اََللّه تنَآَ أطََع   (66) يٰليَ 

 

(83: 26) 

wePv‡ii w`‡bi gnvcyi¯‹v‡ii Rb¨ cÖwZ‡hvwMZvKvixiv cÖwZ‡hvwMZv Ki“K| 

مُتنَاَفسُِونَ  يتَنَاَفسَِ الَ   (26) وَفِى ذٰلِكَ فلَ 

 

(69: 25- 27) 

AcivwaMb hLb 'Avgjbvgv' evgnv‡Z cv‡e ZLb ej‡e, nvq! Avgvi Avgjbvgv hw` 

bv †`qv n‡Zv; nvq! Avwg hw` bv RvbZvg Avgvi wnmve; `ywbqvi g„Z ÿB hw` Avgvi 

†kl dqmvjv n‡q †h‡Zv| 

تنَِى لمَ  أوُتَ كِتاَبيِهَ    (25) يٰليَ 

قاَضِيةََ  تهََا كَانتَِ الَ   (27) يٰليَ 
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(4: 73) 

When Muslims won in the war, those who did not join (hypocrites) 

said: Oh! I wish I had been with them so I could have attained a 

great achievement. 

 (73) يٰليَتنَِى كُنتُ مَعهَُم  

 

(18: 42) 

An example in this world, a man who associated with his Lord had 

a fruit garden which was ruined by his Lord, then the man said: 

Oh! I wish I had not associated with my Lord anyone. 

رِك  برَِب ِى أحََدا   تنَِى لمَ  أشُ   (42) يٰليَ 

 

(19: 23) 

Great trial for mother of Jesus (peace be upon him) at the time of 

birth of Jesus she said: Oh! I wish I had died before this and was 

in oblivion, forgotten. 

نسِي ا   يا  مَّ ذاَ وَكُنتُ نسَ  ٰـ لَ هَ تنَِى مِتُّ قبَ   (23) يٰليَ 
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(25: 27- 28) 

On the day of judgement, the wrongdoer will bite on his hands and 

will say: Oh! I wish I had taken with the messenger a way. Oh! 

Woe to me I had not taken that one as a friend. 

سُولِ سَبِيل   تُ مَعَ الَرَّ َّخَذ  تنَِى اتَ  (27) يٰليَ 

َّخِذ  فلُنَا   تنَىِ لمَ  أتَ لتَاَ ليَ   (28) خَلِيل  يٰوَي 

(69: 25) 

Righteous person will be given his ‘Amalnama’ (record of good 

and bad deeds) in his right hand on the day of judgement. When 

wrong doer will get in left had will say, Oh! I wish I had not, been 

given my record. 

تنَِى لمَ    (25) أوُتَ كِتاَبيِهَ  يٰليَ 

 

(78: 40) 

On the day of judgement the disbeliever will say: Oh! I wish that 

I were dust. 

تنَِى كُنتُ ترَُابا    (40) يٰليَ 
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(89: 24) 

On the day of judgement wrongdoer will say: Oh! I wish I had sent 

ahead (some good) to my life (of here after). 

تُ لِحَياَتيِ تنَِى قدََّم   (24) يٰليَ 

 

(6: 27) 

When wrongdoers will be made to stand before the fire will say: 

Oh! We could be returned (to life on earth) and be among the 

believers. 

تنَاَ نرَُدُّ   (27) يٰليَ 

 

(33: 66) 

The day their faces (wrongdoers faces) will be turned about in the 

Fire, they will say: Oh! We wish we had obeyed Allah and His 

Messenger. 

سُولَ   ناَ الَرَّ َ وَأطََع  ناَ اََللّه تنَآَ أطََع   (66) يٰليَ 

 

(83: 26) 

Righteous faces will be in radiance of pleasure on the day of 

judgement. So for this let the competitors compete. 
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مُتنَاَفسُِونَ  يتَنَاَفسَِ الَ   (26) وَفِى ذٰلِكَ فلَ 

 

(69: 25- 27) 

When wrongdoers will get record in left hand will say: Oh! I wish 

I had not been given my record. Oh! I wish my death had been the 

decisive one. 

تنَِى لمَ  أوُتَ كِتاَبيِهَ    (25) يٰليَ 

قاَضِيةََ  تهََا كَانتَِ الَ   (27) يٰليَ 

 

تنَىِليَٛ   Avwg Kvgbv Kwi| 

Oh! I wish. 

 يٰليَتنَىِ كُنتُ مَعَ 
ࣨ
نهَُ مَوَدَّة نكَُم  وَبَي  نَ اللهِ ليَقَوُلنََّ كَأنَ لَّم  تكَُن  بيَ   م ِ

ࣨ
ل هُم  وَلئَنِ  أصََابكَُم  فَض 

زا  عَظِيما    73: 4 لنسأسورة ا - فأَفَوُزَ فوَ 

But if bounty comes to you from Allah, he will surely say, as if there had 

never been between you and him any affection. "Oh, I wish I had been 

with them so I could have attained a great attainment." An-Nisa 4: 73 

Avi †Zvgv‡`i cÖwZ Avj­vn&i AbyMÖn nB‡j, †hb †Zvgv‡`i I Zvnvi g‡a¨ †Kvb m¤úK© 

bvB Ggbfv‡e ewj‡eB, Ônvq! hw` Zvnv‡`i m‡½ _vwKZvg Z‡e AvwgI weivU mvdj¨ 

jvf KwiZvg|' Avb wbmv 4: 73 
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فقََ  هِ عَلىَ مَآ أنَ  بحََ يقُلَ ِبُ كَفَّي   عَلىَٰ عُرُوشِهَا وَأحُِيطَ بِثمََرِهِ فَأصَ 
ࣨ
فِيهَا وَهِىَ خَاوِيةَ

رِك  برَِب ِى أحََدا   تنَِى لمَ  أشُ   42: 18 سورة الكهف - وَيقَوُلُ يٰليَ 

And his fruits were encompassed [by ruin], so he began to turn his hands 

about [in dismay] over what he had spent on it, while it had collapsed 

upon its trellises, and said, "Oh, I wish I had not associated with my Lord 

anyone." Al-Kahf 18: 42 

Zvnvi dj-m¤ú` wech©‡q †ewóZ nBqv †Mj Ges †m Dnv‡Z hvnv e¨q KwiqvwQj Zvnvi 

Rb¨ Av‡¶c Kwi‡Z jvwMj hLb Dnv gvPvbmn f~wgmvr nBqv †Mj| †m ewj‡Z jvwMj, 

Ônvq, Avwg hw` Kvnv‡KI Avgvi cÖwZcvj‡Ki kixK bv KwiZvg!' Avj Kvnd 18: 42 

  

نسِي ا   يا  مَّ ذاَ وَكُنتُ نسَ  ٰـ لَ هَ تنَِى مِتُّ قبَ  لةَِ قاَلتَ  يٰليَ  عِ الَنَّخ  مَخَاضُ إِلىَٰ جِذ   - فأَجََآءَهَا الَ 

 23: 19 سورة مريم

And the pains of childbirth drove her to the trunk of a palm tree. She said, 

"Oh, I wish I had died before this and was in oblivion, forgotten." Maryam 

19: 23 

cÖme-†e`bv Zvnv‡K GK LRy©i-e„¶Z‡j Avkªq jB‡Z eva¨ Kwij| †m ewjj, Ônvq, 

Bnvi c~‡e© Avwg hw` gwiqv hvBZvg I †jv‡Ki ¯§„wZ nB‡Z m¤ú~Y© wejyß nBZvg!' 

gviBqvg 19: 23 

 

سُولِ سَبِيل   تُ مَعَ الَرَّ َّخَذ  تنَِى اتَ هِ يقَوُلُ يٰليَ  مَ يعَضَُّ الَظَّالِمُ عَلىَٰ يدَيَ  سورة  - وَيوَ 

  27: 25 الفرقان
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And the Day the wrongdoer will bite on his hands [in regret] he will say, 

"Oh, I wish I had taken with the Messenger a way. Al-Furqan 25: 27 

Rvwjg e¨w³ †mB w`b wbR n¯—Øq ̀ skb Kwi‡Z Kwi‡Z ewj‡e, Ônvq, Avwg hw` ivm~‡ji 

m‡½ mrc_ Aej¤b̂ KwiZvg! Avj dziKvb 25: 27  

 

َّخِذ  فلُنَا  خَلِيل   تنَىِ لمَ  أتَ لتَاَ ليَ   28: 25 سورة الفرقان - يٰوَي 

Oh, woe to me! I wish I had not taken that one as a friend. Al-Furqan 25: 

28 

Ônvq, ỳ‡f©vM Avgvi, Avwg hw` AgyK‡K eÜziƒ‡c MÖnY bv KwiZvg! Avj dziKvb 25: 

28  

 

تنَِى لمَ  أوُتَ كِتاَبِيهَ   ا مَن  أوُتِىَ كِتاَبهَُ بشِِمَالِهِ فيَقَوُلُ يٰليَ   25: 69 سورة الحاقة - وَأمََّ

But as for he who is given his record in his left hand, he will say, "Oh, I 

wish I had not been given my record. Al-Haqqah 69: 25 

wKš—z hvnvi ÔAvgjbvgv Zvnvi evg n‡¯— †`Iqv nB‡e, †m ewj‡e, Ônvq! Avgv‡K hw` 

†`IqvB bv nBZ Avgvi ÔAvgjbvgv, Avj nv°vn 69: 25  

 

تنَِى كُنتُ إِنَّآ  كَافرُِ يٰليَ  ءُ مَا قدََّمَت  يدَاَهُ وَيقَوُلُ الَ  مَر  مَ ينَظُرُ الَ  ناَكُم  عَذاَبا  قرَِيبا  يوَ  أنَذرَ 

 40: 78 سورة النبأ - ترَُابا  
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Indeed, We have warned you of a near punishment on the Day when a 

man will observe what his hands have put forth and the disbeliever will 

say, "Oh, I wish that I were dust!" An-Naba 78: 40 

Avwg †Zv †Zvgv‡`i‡K Avmboe kvw¯—m¤ú‡K© mZK© Kwijvg ; †mB w`b gvbyl Zvnvi 

K…ZKg© cÖZ¨¶ Kwi‡e Ges Kvwdi ewj‡e, Ônvq, Avd‡kvm (gvbyl bv n‡q) Avwg hw` 

gvwU nBZvg !' Avb bvev 78: 40  

 

تُ لِحَياَتِي تنَِى قدََّم   24: 89 سورة الفجر - يقَوُلُ يٰليَ 

He will say, "Oh, I wish I had sent ahead [some good] for my life." Al-

Fajr 89: 24 

†m ewj‡e, Ônvq! Avgvi G Rxe‡bi Rb¨ Avwg hw` wKQy AwMÖg cvVvBZvg !' Avj dvRi 

89: 24 

 

 

تنَاَليَٛ   Avgiv Kvgbv Kwi| 

Oh! We wish. 

بَ بِآياَتِ رَب ِناَ وَنكَُونَ مِنَ  تنَاَ نرَُدُّ وَلَ نكَُذ ِ وَلوَ  ترََىٰ إِذ  وُقفِوُا  عَلىَ الَنَّارِ فقَاَلوُا  يٰليَ 

مِنِينَ  مُؤ   27: 6 سورة الأنعام - الَ 

If you could but see when they are made to stand before the Fire and will 

say, "Oh, would that we could be returned [to life on earth] and not deny 

the signs of our Lord and be among the believers." Al-An ‘am 6: 27 
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Zzwg hw` †`wL‡Z cvB‡Z hLb Zvnv‡`i‡K †`vR‡Li cv‡k¦© ̀ uvo Kivb nB‡e Ges Zvnviv 

ewj‡e, Ônvq! hw` Avgv‡`i cÖZ¨veZ©b NwUZ Z‡e Avgiv Avgv‡`i cÖwZcvj‡Ki 

wb`k©b‡K A¯^xKvi KwiZvg bv Ges Avgiv gy'wgb‡`i Aš—fz©³ nBZvg!' Avj AvbAvg 

6: 27 

 

سُولَ   ناَ الَرَّ َ وَأطََع  ناَ اََللّه تنَآَ أطََع  مَ تقُلََّبُ وُجُوهُهُم  فِى الَنَّارِ يقَوُلوُنَ يٰليَ  سورة  - يوَ 

 66: 33 الأحزاب

The Day their faces will be turned about in the Fire, they will say, "How 

we wish we had obeyed Allah and obeyed the Messenger." Al-Ahzab 33: 

66 

†hw`b Dnv‡`i gyLgÊj AwMoe‡Z DjUcvjU Kiv nB‡e †mw`b Dnviv ewj‡e, Ônvq, 

Avgiv hw` Avj­vn‡K gvwbZvg I ivmyj†K gvwbZvg| Avj Avnhve 33: 66  

 

مُتنَاَفسُِونَ  يتَنَاَفسَِ الَ   وَفِى ذٰلِكَ فلَ 
ࣨ
ك  26: 83 سورة المطففين - خِتاَمُهُ مِس 

The last of it is musk. So for this let the competitors compete. Al-

Mutaffifin 83: 26 

Dnvi †gvni wgm&‡Ki, G wel‡q cÖwZ‡hvMxiv cÖwZ‡hvwMZv Ki“K| Avj gyZvdwdwdb 

83: 26 
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Ônvq, Avd‡kvm (gvbyl bv n‡q) Avwg hw` gvwU nBZvg !' Avb bvev 78: 40 
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تهََاليَٛ   Bnv hw` nBZ| 

If it did happen. 

تنَِى لمَ  أوُتَ كِتاَبِيهَ   ا مَن  أوُتِىَ كِتاَبهَُ بشِِمَالِهِ فيَقَوُلُ يٰليَ   25: 69 سورة الحاقة - وَأمََّ

But as for he who is given his record in his left hand, he will say, "Oh, I 

wish I had not been given my record. Al Haqqah 69: 25 

wKš—z hvnvi ÔAvgjbvgv Zvnvi evg n‡ —̄ †`Iqv nB‡e, †m ewj‡e, Ônvq! Avgv‡K hw` 

†`IqvB bv nBZ Avgvi ÔAvgjbvgv, Avj nv°vn 69: 25 

 

رِ مَا حِسَابِيهَ    26: 69 سورة الحاقة - وَلمَ  أدَ 

And had not known what is my account. Al Haqqah 69: 26 

ÔGes Avwg hw` bv RvwbZvg Avgvi wnmve ! Avj nv°vn 69: 26 

 

قاَضِيةََ  تهََا كَانتَِ الَ   27: 69 سورة الحاقة - يٰليَ 

I wish my death had been the decisive one. Al Haqqah 69: 27 

Ônvq! Avgvi g„Zz̈ B hw` Avgvi †kl nBZ| Avj nv°vn 69: 27 


